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Export Certificate 

Germplasm of Xenopus laevis to 

Austria 

Department for Environment, Food and 

Rural Affairs

Scottish Government  

Welsh Government 

Certificate for the export of sperms or ova of amphibians of the species Xenopus laevis for scientific 

purposes to Austria / Bescheinigung für die Ausfuhr von Spermien oder Eizellen von Amphibien der 

Art Xenopus laevis zu wissenschaftlichen Zwecken nach Österreich 
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I.1. Consignor/ Versender

Name/ Name: ………………………………… 

Address/ Adresse: ……………………………… 

……………………………………………………

……………………………………………………

…………………………………………………… 

Postal code/region/ PLZ/Region: …………… 

Country/ Land: …………………………………… 

ISO country code/ ISO-Ländercode: …………… 

I.2. Certificate unique reference number/

Eindeutige Referenznummer des Zertifikats:

I.3. Central Competent Authority/ Zentrale

zuständige Behörde: Department for Environment,

Food and Rural Affairs (Defra)

I.4. Local Competent Authority/ Zuständige örtliche

Behörde: Animal and Plant Health Agency (APHA)

I.5. Consignee/ Empfänger

Name/ Name: ………………………………… 

Address/ Adresse: ……………………………… 

……………………………………………………

……………………………………………………

…………………………………………………… 

Postal code/region/ PLZ/Region: …………… 

Country/ Land: …………………………………… 

ISO country code/ ISO-Ländercode: …………… 

I.6 Operator responsible for the consignment / Für

die Sendung verantwortlicher Betreiber

Name/ Name: ………………………………… 

Address/ Adresse: ……………………………… 

…………………………………………………………

………………………………………………………… 

Postal code/region/ PLZ/Region: …………… 

Country/ Land: …………………………………… 

ISO country code/ ISO-Ländercode: …………… 

I.7. Country of origin/

Ursprungsstaat:

ISO code/ ISO-Code: ….. 

I.8. Region of origin/

Herkunftsregion:

………………………

……………………… 

Code/ Code: ……… 

I.9. Country of

destination/

Bestimmungsstaat:……

ISO code/ ISO-Code: ... 

I.10. Region of

destination/

Zielregion:………………

……………………………

…………… 

Code/ Code:  …… 

I.11. Place of dispatch/ Versandort

Name/ Name: ………………………………… 

Address/ Adresse: ……………………………… 

……………………………………………………

……………………………………………………

…………………………………………………… 

Registration/Approval No/ Registrierungs-

/Genehmigungsnummer: …………….…………. 

Postal code/region/ PLZ/Region: …………… 

Country/ Land: …………………………………… 

ISO country code/ ISO-Ländercode: …………… 

I.12. Place of destination/ Bestimmungsort

Name/ Name: ………………………………… 

Address/ Adresse: ……………………………… 

…………………………………………………………

…………………………………………………………

………………………………………… 

Registration/Approval No/ Registrierungs-

/Genehmigungsnummer: …………….……………... 

Postal code/region/ PLZ/Region: …………… 

Country/ Land: …………………………………… 

ISO country code/ ISO-Ländercode: …………… 

..........................................................
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I.13. Place of loading / Verladeort

Address/ Adresse: ………………………………… 

…………………………………………..…………

……………………………………………..………. 

Postal code / Postleitzahl:  ………………………… 

I.14. Date and time of departure / Datum und

Uhrzeit der Abreise

…………………………………………………………

…………………………………………………………

………………………………………………………… 

I.15. Means of transport / Verkehrsmittel

Aeroplane / Flugzeug     

Ship / Schiff       

Railway / Eisenbahn    

Road vehicle / Straßenfahrzeug    

Other / Andere

Identification / Identifikation: 

……………………………………… 

I.16 Entry Border Control Post / Grenzkontrollstelle

für die Einreise

I.17. Accompanying documents / Begleitdokumente

Type/ Typ …………………………………………… 

Code/ Code:  …………………………………… 

Country / Land ………………. 

ISO code / ISO-Code:………

Commercial document reference / 

Handelsdokumentreferenz: ………………………. 

I.18. Transport conditions

/ Transportbedingungen

Ambient / Umgebung Chilled / Gekühlt Frozen / Gefroren 

I.19. Container number/ Seal number / Containernummer/ Plombennummer

Container No / Behälter Nr. …………………………..     Seal No / Siegel Nr …………………………… 

I.20. Certified as or for / Zertifiziert als oder für:

Germinal products / Keimprodukte 

I.21 For Transit / Für Transit

Third country / Drittland 

ISO country code / ISO-Ländercode 

I.22 For Internal market / Für den

Binnenmarkt

I.23 For re-entry / Für den Wiedereintritt

I.24 Total number of packages /

Gesamtzahl der Pakete

I.25 Total quantity /

Gesamtmenge

I.26 Total net weight/gross weight

(kg) / Gesamtnettogewicht

/Bruttogewicht (kg)

I.27. Description of consignment / Beschreibung der Sendung:

CN 

Code/ 
KN-

Code 

Type

/ Typ 

Species (Scientific 

name) / Art 

(Wissenschaftlicher 

Name) 

No. & type of 

containers / 

Anzahl & Art 

der Behälter 

Identification 

of containers / 

Identifizierung 

von Behältern 

Date of 

Collection/Production 

/ Datum der 

Sammlung/Produktion 

Net 

Weight/ 

Nettoge

wicht 

……

…… 

……

…… 

……………………

…………………… 

………………

……………… 

………………

……………… 

………………………

………………………. 

………
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II. Health information / Gesundheitsinformationen

I, the undersigned official veterinarian hereby certify that / 

Der unterzeichnete Amtstierarzt bestätigt, dass: 

II.1. the consignment consists of germinal products of animals of the species Xenopus laevis only; /

die Sendung nur aus Zuchtmaterial von Tieren der Art Xenopus laevis besteht.

II.2. on the day of collection the animals from which the sperm and/or ova were derived showed no clinical

signs of a disease and the establishment was not subject to restrictions as provided for by animal disease

regulations. /

die Tiere, von denen die Spermien und/oder Eizellen gewonnen wurden am Tag der Gewinnung keine

klinischen Anzeichen einer Krankheit zeigten und der Betrieb keinen einschränkenden tierseuchenrechtlichen

Maßnahmen unterlag.

II.3. the consignment was securely enclosed in spill-proof containers. /

die Sendung in verschlossenen, lecksicheren Behältnissen verpackt wurde.

Notes / Hinweise: 

This certificate is valid for 10 days from the day of issue; In the case of transport by ship, the time is 

prolonged by the time of the voyage. /  

Diese Bescheinigung ist, vom Tag der Ausstellung gerechnet, zehn Tage gültig; werden die Tiere auf dem 

Seeweg befördert, so verlängert sich die Gültigkeitsdauer um die Zeit des Seetransportes.  

Official Veterinarian / Amtstierarzt 

……………………………………………………….. 

Name (in capital letters) / Name (in Großbuchstaben) 

Date/ Datum:  ……………………………………… 

Signature/ Unterschrift: 

……………………………………………………

…………………………………………………… 

Qualification and title 

Stamp/ 

Dienstsiegel: 

..........................................................
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